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A. PYTHUIIBKUHA ITPO OCOBJIMBOCTI ®YHKIIIOHYBAHHS
YKPAIHCBKHX OHIMIB Y KAHAJII

Y cmammi sucsimneno ocnosni nonosicennss onomacmuyHux 0ocuiodcens A. PyOHUybko2o 6 KoHmexkcmi
BUBUEHHS HUM ocobausocmeli NOOYMYBAHHA MA NEPCNEeKMU8 30epedCceHHsi YKPAIHCbKUX 6ACHUX HA38 Y
YYHCOMOBHOMY cepedosuyi. Po32ianymo 3minu imeH ma npizeuny YKpaincbkoz2o noxoodxcenHs ¢ Kanaoi nio
BNIUBOM AH2TIUCLKOI MOBU.

Kurwouosi cnoea: monoHimu, anmponoHimu, mpanciimepayis YKpAaiHCbKUx oOHiMmis, 2ibpudusayisn
AHMPONOHIMIB, COYIOOHOMACMUYHI 3MIHU.

Jlecst Tanon, Credanus Jucusik. 5. PYJTHULIKMIA Ob OCOBEHHOCTIX ®YHKIIMOHUPOBAHM A
YKPAMHCKHNX OHMMOB B KAHAJIE

B cmamve ocsewgenvi ocrnosHbie cunomesvl onomacmudeckux ucciedoganuil HA. Pyouuyxoeo 6 konmexcme
u3yyeHus UM ocobeHHocmell (QYHKYUOHUPOBANUS YKPAUHCKUX COOCMGEHHbIX UMEH 6 UHOSA3bIYHOU cpede.
Paccmompenvr uzmenenus umen u amunuii YKpauHckoeo npoucxodxcoerus 6 Kawade noo enusHuem
AH2NULICKO20 A3bIKA.

Kniouesvie cnosa: mononumvl, aumponoHumsvi, mMpaHCIumepayus YKPAUHCKUX OHUMOS, 2UOpuou3ayus
AHMPONOHUMO8, COYUOOHOMACMUYECKUE USMEHEHUs.

Lesia Hapon, Stefania Lisnyak. J. RUDNYCKYJ ABOUT FEATURES OF THE FUNCTIONING OF
UKRAINIAN ONIMS IN CANADA

The article outlines the main provisions of J. Rudnycky's onomastic studies in the context of studying the
features of their existence and the prospects of preserving Ukrainian proper names in a foreign-language
environment. Changes in names and surnames of Ukrainian descent in Canada under the influence of English
are considered.

Keywords: toponyms, anthroponyms, transliteration of Ukrainian onymies, hybridization of
anthroponyms, socioonomastic changes.

SlpocnaBa PynHUIIBKOrO cCHpaBe/UIMBO BBaKAIOTh OJHUM 13 HAMBHJIATHIIIMX OHOMACTIB
yKpaiHCchKoi aiacriopu. HaykoBuUM A0CHiKEHHSAM YKpaiHCHbKUX TONOHIMIB YYEHHH MoyaB 3aiiMaTucs
II€ B CTYJEHTChKI POKH, KOJIM HOTr0 HACTAaBHUKOM Y IIiif ranysi 6yB mpodecop B. Tammubkuii, a notim
IpaLOBaB Pa3’oM i3 TAKMMHM BHJATHMMH OHOMAacTaMH CBOro 4dacy, sk M. ®@acmep i k. [epymic (y
Bepnini B 1938-1940 pokax), E. IIsapi (y [1pasi B 1940-1943 pokax).

B oHOMAcTHYHHMX TpaIsiX HAyKOBEIb PO3TIINAE SIK TEOPETHYHI MPOOJIEMH, IO CTOCYIOTHCS
B3a€MO3B’A3Ky BJIACHUX 1 3arajJlbHUX Ha3B, MNOXO/DKEHHS, (YHKIIOHYBaHHS OHIMIB, DPO3BUTKY
CEMaHTUYHUX TPOIECIB y I cdepl 1 METomOOorii OHOMACTHUYHUX JIOCHIKEHb, TaK 1 MHUTAHHSI
NPUKIAJAHOTO Xapakrtepy. Sl. PymTHUIBKUI — OJUH 13 OCHOBOIIOJIOKHHUKIB YKPAiHCHKOI perioHajIbHOT
TornoHiMiki. CaMe BiH B 1CTOpIi yKpaiHCbKOI OHOMAcCTHKHU PENPEe3eHTYBaB HaIMpPsIM, 30piIEHTOBAaHUN Ha
JIHTBICTUYHUI aHali3 JOKepesJbHOro Martepialy, 1 3peaiizyBaB HOro B JOCHIDKEHHI TOMOHIMIT
bolikiBuHy.

[IpenmeTom BHBUEHHS BiJIOMOTO MOBO3HABIIA Jiacriopy OyJiM TakoX MIXXMOBHI 3B’SI3KH Y cepi
OHOMACTHKH, 30KpeMa o0coOJIMBOCTI (YHKIIOHYBAaHHS YKPAiHCHKUX OHIMIB Y YYy>KOMOBHOMY
CepeloBUINI Ta mepeAaya iX 1HIIOK MoOBOKO. Li muTaHHs aBTOp po3rismae y mpausax: «MiKMOBHI
KOHTakTu B ramy3i TomoHimi» (1938); «Kananiiicbki MiCIEBI Ha3BH YKPaiHCHKOTO MOXOKEHHS
(1949, 1951, 1957), «Micuesa Ha3Ba «lletmopa» B ManiTo0i» (1949), «llepeaBicHUK yKpaiHCTBa B
Kanani: Ilpo Ttomonim Xoprtums B mposinmii Manito6a» (1951), «Classification of Canadian
Geographical Namesy («Knacudikarisi kaHaacbkux reorpadidaux Hasp» (1952)); «Ukrainian Place
Names of Canadian Geography» («Ykpaincbki micrieBi HazBu Kanaan» (1956)), «Slavonic Toponimic
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Neologisms in Canada» («CioB’ssHCbKI TomoHiMu-Heosorismu Kanaau» (1956)), «Manitoba: Mosaic
of Place Names» («Mo3aika micueBux Ha3B Manitoou» (1970)), «Slavic Geographical Names in
Manitoba» («CnoB’siHCbKi reorpadiuni Ha3Bu ManiToou» (1973)) Ta in. [5, c. 287].

Oco06smBOi yBaru 3aciayroBye AoCiiKeHHsT aBTopa «KaHamiiichbki MiclieBl Ha3BH YKPaiHCBKOTO
noxo/uKeHHs» (1951), y sIkoMy «B iCTOPUYHOMY, €THIYHOMY, MOPaJIbHO-€CTETUYHOMY, MOBO3HABUOMY
acreKkTax» npoaHaiizoBaHo 180 HaHOUTBII XapaKTEPHUX YKPATHCHKUX TONOHIMIB, IO OTPUMAJIA HOBE
Miciie moOyTyBaHHS Ha KaHaJIChKiii 3emui [4, c. 11].

31m00yTKaM MOBO3HABIIS B Taly3i OHOMAcTUKH MPUCBATUB cBOto yBary C. ['omyTsk-Iamtik, oqHak
npaui S. Pynaunekoro npo nmoOyTyBaHHS YKPaiHCHKHX OHIMIB Y 4y)KOMOBHOMY CEpEIOBHILI HE OyiH
MPEMETOM JIIHIBICTHYHOTO JOCIIJKCHHS, TOMY METa Hallol CTaTTi — CXapaKTepU3yBaTH BU3HAYCHI
aBTOPOM OCOOJIMBOCTI (DYHKIIIOHYBAaHHS YKPATHCHKUX aHTPOIOHIMIB 1 TONOHIMIB y Kanai.

1952 poky Ha IV MixHapogHoMy oHOMacTHYHOMY KOHrpeci B Ocio S1. PynHunbKui y 10MOBIII
«Classification of Canadian Geographical Names» («Knacuikariis kKaHaCbKHX reorpagiqHux Ha3B»)
yIIepiie 3amnporoHyBaB JIHIBICTHYHY Ta OHOMACTHYHY Kiacudikaiii Tomonimie Kanagu [297, c. 5].
BignoBigHi Marepiany BUKIAAEHO TakoX y mepeamoBi no mpami «KaHamidchki MiCHEBi Ha3BU
YKpaiHCHKOTO MOXOKEeHH» [4, ¢. 5-11].

JlinrBicTHuHa Kiacudikallis KaHaJIChKAX TOMOHIMIB BiJOMBA€E MOXOKEHHS reorpadiyHuX Ha3B,
y 3B’3KY 3 YMM aBTOP BUOKPEMIIIOE: KOPiHHI iHAiaHChKI TomoniMu (Toronto**, Winnipeg, Saskatoon);
TOMOHIMH poMaHChKOro (mopryrainschkoro (Fundi), icmancekoro (Quadra, Toledo), dpaniry3skoro
(Montreal, Portage la Prair) Ta in.), repmancekoro (anrio-cakconcrbkoro (Cambridge, Westminster),
uimerpkoro (Luter, Heidelberg), icnanacekoro (Reykjavic), romnanacskoro (Bergen, Copenhagen) ta
in.), kempTchkoro (ipmamacekoro (Belfast, Mayo), mormanacekoro (Argull, Scotland Farm)),
cioB’siHcbkoro (ykpaincekoro (Ukraine, Halych), pociiicekoro (Volga), monscekoro (Wisla) iT. a.)
MIOXOJ[KEHHS; TOIMOHIMH, 1[0 TIOXOAAThH Bij CIIiB 3 iHIIMX MOB: JaTHHCHKOI (Regina), rpempkoi (Alpha,
Delta), eBpeticbkoi (Jesus, Baracca) i T. a.; mryuni onomactuuni Heonorizmu (Transcona, Ukalta) [9,
c. 8-9].

OnomactuyHa kiacudikaiis 5. Pyaauipkoro mos’s3aHa 31 crmocoOOM TBOPEHHS IMX KaHAJACHKUX
Ha3B. Ha mepekonaHHs BueHoro, y kpainax HoBoro CBiTy MexaHi3M HaJlaHHS Ha3B MiCLIEBOCTSAM
3aBKu OyB OJIHAKOBHMM: a00 Ha3Ba 3 BUJIACH SIK aBTOXTOH, a00 Oyna nepeHeceHa, abo yTBOpUIIACH SIK
OHOMACTHYHUIT Heonori3Mm [8, c. 5]. 3Baxxaroun Ha 11e, MOBO3HABEIIb BHILISE TaKi TPYIIN:

1) aBToxTonu (abopurenni Ha3zeu Amepuku): Winnipeg, Niagara, Abitibi;

2) 3armo3nyeHi MiciieBi Ha3BH (Haifuacrimre — 3 €Bpornu):

a) nepemirteni TomonimMu: London, Paris, Stockholm, New Kiev, Warsaw;

0) mepeHeceHi Ha3BM aHTPOIIOHIMHOTO TTOX0LKeHHs: Vancouver, St. Boniface, Olga, Kulish;

3) kanajceki HoBoTBOpH: Portage la Prair, Transcona [9, c. 9].

VY crarti «Toponymic Neologisms in Canada» («CioB’stHCBKI TOMOHIMH-Heo0Ti3MH Kanaam»
(1956)) 3Hanwmit dimosor aiacopy BUOKPEMHB TaKi BHIU IUX HalMEHyBaHb: 1) ONKMCOBI TOMOHIMH
(Woodnorth, Man.); 2)ckopoueni Ha3u: a)abpesiarii (Sadlow, Man.; Sadlow<Sadlowski);
0) ckmaneni abpesiamii (Nacmine, Alta; Nacmine<North American Colliers Mine); 3) etumosnoriuni
nedopmartii odimirinux Ha3s (Krilyk, Man.; Krilyk<Cloar Lake) [10, c. 12].

Kanascbki TOMOHIMH YKpaiHCBKOTO TIOXOJDKEHHSI TIOYalli 3 SBIISITUCS BHACHIJOK MacoBOi
iMmirpanii ykpaiHiiB Ha 1i TeépeHHu. Sk 3a3HaYaIOTh AOCHITHUKH, OCHOBHUI TonmoHiMikoH Kananu OyB
y)K€ CTBOPEHHUU aHIMIHISAMU Ta ¢paHily3amMu Ha 0a3l 1HAIaHCBKMX M €CKIMOCHKMX HalMeHyBaHb,
yKpaiHChKI Ha3BM MOTJIM OTPUMATH JIMIIIE HEBEIWKI HACENEeHI MMyHKTH, MEPEeBAKHO B 3aXiTHHUX
MPOBIHINIAX, OCKIJIBKU BOHU 3acessuincs mizHie [3, ¢. 79].

ABTOpCchKa Kiacu@ikallisi KaHaJJCbKUX TOIOHIMIB YKPaiHChKOTO MOXOJ/KEHHS, SIK 1 Kiacu(ikailis
KaHa/ICbKMX TOMNOHIMIB 3arajomMm, 0a3yBajiacsi Ha CIoco0ax IXHBOTO TONOTBOPEHHS, YHACIIJOK 4Oro
S. Pyauuubkuii BHOKpEMUB Takl BUJIM IUX OHIMIB: 1) mepeHeceH1 3 YKpaiHu TONOHIMU; 2) TOTIOHIMH,
YTBOPEHI BiJI yKpaiHCBKMX aHTPOINOHIMIB; 3) TOMOHIMHM, yTBOpeHi B KaHami BiJ amensITHBHHX
YKpaiHCHKHX IMEHHHKIB a00 nmpukMeTHHUKIB [11, ¢. 2-8].

*Tpuknanu 3 npaus 1. PyAHUIIBKOTO MOAaHO MOBOO OPUTiHAMY i BUIIICHO KypCHBOM.
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[lepeHeceHMMHU TOMOHIMAMKM BYEHUH YBa)Ka€ Ha3BH HACEJICHMX IYHKTIB YKpaiHH, SKUMH
IMMITpaHTH Ha3BaJld HOBOCTBOpeHi mocenenHs B Kanani, manpukiaa: Antonivka, Sask.; Borshchiv,
Sask.; Brody, Alta; Odesa, Sask.; Poltava, Ont.; Rawa Ruska, Man.; Sniatyn, Alta; Ternopil, Sask.;
Ukraina, Man. [319, c. 2]. Jlexonu Taki Ha3BU IOMOBHIOBAIN O3Ha4YeHHsAM «HOBHI»: New Kyiv, Alta;
Novy Sokal, Alta. Jlesiki kaHaChKI MOCEICHHS OTpUMAJIA Ha3BH pivok Ykpainu: Dnieper, Sask.; Prut,
Zbruch, Man. [11, c. 4].

Jlo TOTIOHIMIB, YTBOPEHHX BiJl YKPaiHCBKHUX aHTPOIIOHIMIB — iMeH a00 Mpi3BHIL BUJATHUX AiA4iB
VKpaiHu 91 KaHaJChbKHUX NEpLIONOCeNeHIIB-YKpaiHiB, . Py HuUIIbKUI 3apaxoBye, HAPUKIAM, TaKi:
Bohdan, Man.; Vasyliv, Sask.; Whitkow, Sask.; Gonta (Honta), Man.; Taras, Sask.; Sirko, Man. [10,
c. 4].

Cepen TomonimiB, yTBopeHMX Yy Kanami Big amnensaTUBHUX YKpaiHCBKMX IMEHHHKIB a0o
NPUKMETHUKIB, 5. Py IHUIIbKII BUOKPEMITIOE KijTbKa MiATPYI:

a) Ha3BH, 11O MEpeAaBaln AKy-HeOyIb 30BHINIHIO NpukMeTy MicieBocti: Hory, Sask.; Dibrova,
Man.; Dolyny, Man.; Ozerna, Man.; Zelena, Man. [11, c. 2];

0) Ha3BH, 110 TPAKTYIOTHCS SIK MEBHUI cuMBOIT abo 3akiuk: Vilna, Alta; Dilo, Alta; Zoria, Man.;
Slawna, Alta; Slawna, Man. [11, c. 4];

B) Ha3BU, YTBOPEHI 3 IMOEJHAHHS JBOX CKOpPOYEHHMX yacTWH BiacHux imeH: Krydor, Sask. — 3
M0YaTKy Mpi3BHIIA OJHOTO 3 mepiux mnoceneHiiB [Terpa Kpucaka (Krysak) i 3akiHueHHs iMEHI iHIIOrO
— Teomopa JIynuka (Teodor); Ukalta, Alta — Bix moeqnanns noyarky Ha3su Ukraine i ckopouenns Alta
Big Alberta [7, c. 90];

T') Ha3BHU, YTBOPEHI 31 cioBocnonyueHb: Myrnam, Alta Bix ykpaiHChbKOrO «MUp HaM» y 3HAYCHHI
nobaxkauus [11, ¢. 2-8].

HasBHicTh Takux ykpaiHChKHX TomOHIMIB y Kanazai miaTBeppkye ixHiid 6e3nocepeHii 38’ 130K i3
peastisiMu, 10 BiJOOPa)karoTh iCTOPiI0 Ta CaMOOYTHICTh KYJIbTYPU YKPAiHCHKOTO €THOCY.

[IpuiimMatoun 3aranoM Taky Kiacu@ikaiioo, CydyacHi MOBO3HABI[l BOauyalOTh y HIH JaesKi
HETOYHOCTI II0A0 OKpeMux oHiMiB. Hanmpukian, y nociinauka O. KaBenbkoro BUKIMKAe 3alepeUeHHS
te, mo S1. PynHunbkuii BigHOCHTh HiMelbKy Ha3By JIbBoBa Lemberg no ykpaincekux, Orlov, Tolstoy,
Vostok — 1o pociiicekux, Kleczkowski — mo monschkux, Leeshore, Galician Lake — no anrmidicekux
HAa3B, MOKJIMKAIYNCH HA T, 110 I1i Ha3BH JaIH KaHaJIChKUM MTOCEJICHHAM yKpaiHii [3, c. 79].

S1. PynHUIIBKOTO HETIOKOiJla HAayKoBa TpaHCHiTepalis YKpalHCHbKHX OHIMIB, TOX BIH pa3oM i3
BugaTHUM reorpagom B. KybiifoBuuem ompaiboByBaB IpaBWiia BIATBOPEHHS YKPAaiHCHKUX Ha3B
natuHchkumu Jitepamu: Kyiv, L'viv, Sich, Halyczyna, Hoverla, Dnister, Dnipro Shevchenko, Kolomyia
[2, c. 152].

Sk cBiguaTh cydacHi JOCHIIHHUKH, TOTIOHIMU 3 JaBHHOIO TPAAMIIEI0 BKUBAHHS B aHTIIHCHKIN
MOBI ITpHUCTOCYBaNUCs J10 11 poHeTnyHuX 1 rpamarnynux tunis (Kyiv, the Dnieper, Ukraine), a ixmri B
AHTTICPKUX KOHTEKCTAaX TPAHCIITEPYIOTHCS 3 HAOJIMKEHHSM JI0 OpHUriHaibHOTrO 3BydaHHs (Lviv,
Kharkiv, Cherkasy, Prekarpathia romo) [3, c. 79].

Haii0inpimoro Ta HallyXHBaHILIOK TPYNOK YKPaiHCHKOI JIGKCUKM B MOBJIEHHI KaHaJIChKUX
YVKpaiHI[IB 3aJuIIaloThcs aHTpornoHiMu [3, c. 78]. . PynHunpkuil mimigHO mpaitoBaB y cdepi
BUPOOJICHHS €MHUX 1 HAYKOBO BMIIPABJAaHUX BUMOT TpaHCIITepalii yKpaiHCBKMX IMEH 1 Mpi3BHIL,
yKJIaJlaB KapTOTEKHM YKpPAiHChKUX TMpi3BUII. B OTTaBchkOMY JAep)KaBHOMY apXiBi 3HAXOAATHCS
10000 kaprok i3 ko3aupkuMu mpizBuiamMu 3 1649 poky i 30000 kapTok i3 Hpi3BUILAMH KaHA/ICHKUX
yKpaiHIliB, 310paHux HaykoBieM [1, c. 15].

OnHiero 3 HaliHeOE3MEUHINMX 3arpo3 JUIsl BTPaTH HAI[lOHANBHOI 1IEHTHMYHOCTI MOBO3HaBEIlb
yBa)kaB aHIJII3allil0 YKpaiHChKUX iMeH 1 npi3Buil y Kanani ta CHIA, Tomy Bxe 3 1949 poky posnoudas
JOCIIJKEHHSL 3MIH y CTPYKTypi aHTponoHiMiB y IliBHiuHIi Amepuui. MaTepianu 1mog0 Takux 3MiH
ydeHu#H pernpe3eHTye B mpaisix: «Structural Changes in American and Canadian Surnamesy
(«CTpyKTYypHi 3MiHM B aMEPHKAHCHKHX 1 KaHaJAChKUX mpi3Buiax» (1956)) i «Slavic Given Names in
Canada and the U.S.A» («Cnos’suceki iMena B Kanani ta CIIIA» (1957)), «Canadianization of Slavic
Names as a Linguistic Problem» («Awnrmizamis cios’sHcekux iMeH B Kananl gk JiHrBicTUYHA
mpoosiema»  (1957)), «Onomastic Bilingualism»  («OHoMactuynuii  Oimiareism»  (1957)),
«Anthroponymic Changes in Canada and the USA» («3minu antpononimie Kanagu ta CIILIA»
(1974)), «Socio-onomastic Status of Womeny («Cortio-onomactuuynauii cratyc sxinku» (1987)) [5].
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JlocmiguBImIM  3aKOHOMIPHOCTI 3MiH IMEH Ta TPI3BHI YKPATHCHKOTO TOXO/KCHHS B
aHrinoMoBHoMy cepenoBuili Kanaam Ta CILA, y4yeHud AEeMOHCTpye, SKMM YHMHOM TakK 3BaHi
«IMMITPAaHTChKI» MOBHU aJIallITyBajd CBOIO CHUCTEMY aHTPOITOHIMIB JO OHOMACTHYHHX (opM (3pa3KiB)
odimiitHoi MOBHM (aMepHUKaHChKOI a00 KaHAJChKOI AaHMIICHKOI), 3ayBOXYIOUH MPH LbOMY, IO
MPi3BUIIA YKPATHIIB BUSBIISIIOTH OUIBITY CTIHKICTh TIEPET aCUMUIAIIEI0, HDK IMEHA.

o TunoBux 3MiH y cucteMi aHTpornoHiMiB [liBHIuHOI Amepuku, 3a cioBamu S1. PynHunpbkoro,
HaJIC)KATh: TOBHA aCUMIJISILIISI, YaCTKOBA aCUMUIALLIS Ta riOpuaun3aitis [6, ¢. 34-39].

OmHUM 13 BUJIB MTOBHOI acUMUIALIT 0COOOBHMX Ha3B, Ha IYMKY aBTOpa, € iXHii OyKBaJIbHHI ab0
npubnm3Hui nepexnan, Hanpukinan: Ukrainian: Slava — 3minene: Gloria, Ukrainian: Lyubov —
sminene: Love, Ukrainian: Nadia — 3minene: Hope, Ukrainian: Vera — 3minene: Faith [6, c. 34].
3ayBakMo, 1110 OLIBIIICTh MPUKIALIB Y310 1. PynHuiiskum i3 «Manitoba Gazette» (1927-1954 pp.).

Sxmio iM’s He MOXe OyTH mepekiaaeHe 0e3 peTenbHOr0 BUBUYEHHS HOTr0 €THMOJIOTII Y MaTuMe
HETIPUEMHE 3BYYaHHS MICISI TEepeKiany, BiIOYBAa€ThCS IHIIMK BHJ TIOBHOI aCHMUIAIII, SKYy
S1. Pynuunpkuii HasuBae (hakyabTaTHBHOKO (200 BMITAIKOBOKO) 3aMiHOIO iMeH, Hampukiaam: Slavic:
Wyrostak — sminene: Young, Slavic: Michaluk — 3minene: Williams, Slavic: Tkaczyk — 3minene:
Weaver, Slavic: Wowchuk — 3minene: Teal [6, c. 36].

@DoNpK-eTUMOJIOTIYHA 3aMiHA BUKIWKAHA aJalTalliel0 BCIX AaHTPOIOHIMHUX pHC ClIOBa 3
IMMITPaHTCBKOT MOBHU JIO HAWOUIBII CXOXOTrO 3a 3BYYaHHSM AaHTJIOMOBHOTO CJIOBA, HAIPHKIIAJI:
Ukrainian: Chlibeckyj — 3minene: Chillyback, Ukrainian: Szczur — 3minene: Stewart, Ukrainian:
Szmala — 3minene: Smart, Ukrainian: Antonyshyn — 3minene: Intonation, Ukrainian: Smilyj — 3minene:
Smiley [6, c. 37].

YacTkoBa acUMUISIS YKpaiHCBKMX iMeH 1 mpi3Buil, 3a . Pynuunbkum, BigOyBaeThes 3a
PaxyHOK CKOPOYEHHS IEBHHUX YaCTHH MOP(EMHOIO CKJIaay OHIMIB, YHACIIAOK YOro Il BJIAcHI Ha3BU
YIOIIOHIOIOTHCS 0 OJHOCKIIaI0BUX aHITiHChKUX iMeH Tumy Brown, King, Bob, Mike.

CKOpOYEHHSI 3a3HAIOTh AHTPOIMOHIMH, IO MICTATh Y CBOEMY CKJIaJi TpW 1 OLbIe CKIAfIiB,
OJTHOCKJIaJIOBl Ta JBOCKIAIOBI IMEHA MPHU IbOMY 3aJUIIAIOTHCS 0€3 3MiH. 3ajekKHO BiJ TOro, siKa 3
yacTUH (MOYATOK, CepeauHa 4YM KiHIIBKAa) YycikaeTbes, S1. PyIHMIIBKMIT BHOKpEMIIOE€ Taki BHAU
9aCTKOBO OCBOEHUX Ha3B:

1) 3i ckopouennsm kini ciosa (final shortening), wampukmam: Slavic: Yakimishchak —
ckopouere: Yak, Slavic: Wolokhatuk — ckopouene: Wall, Slavic: Klosowski — ckopouene: Klos, Slavic:
Sadlowski — cxopouene: Sadlow, Slavic: Zaparowych — ckopouene: Zapar, Slavic: Zaporozhan —
ckopouene: Zap, Slavic: Ostapchuk — ckopouene: Ost, Slavic: Molodozhanin — ckopouene: Mol,
Slavic: Starchevskyj — ckopouewne: Star, Slavic: Danylo — ckopouene: Dan;

2) 3i ckopodeHHsM cepeaunu ciosa (medial shortening), manpukmaa: Ukrainian: Derenchuk —
ckopouene: Derchuk, Ukrainian: Reshitnyk — ckopouene: Reshnyk, Ukrainian: Smerechanski —
ckopouene: Smerchanski;

3) 3i ckopoueHHsM nodaTky ciosa (initial shortening): Ukrainian: Smeretshanski — ckopouese:
Shanski, Ukrainian: Kachorovskey — ckopouene: Key;

4) i3 moeJHAHHSAM PI3HUX BUJIB CKOpodeHb, Hanpukian: Polish: Zaslawski — ckopouene: Slav;
Ukrainian: Zaparovich — ckopouene: Parr [6, ¢c. 37-38].

I'iOpuansarist, 3 OOMISAAY MDKMOBHHX KOHTAKTIB, — II€ IHTErpallis B MeEXax CJI0Ba €JIEMEHTIB
000X MOB 1 YTBOPEHHS HEOJIOTi3MY OApa3y B JIBOX MOBax. [IpakTHYHO BCi iMEHa, SKI HE MOXKYTh OyTH
BiJIHECEHI JI0 TepeliueHruX BUIe BUMIIB (Kateropiit), Ha AyMKY S1. PyqHUIIBKOTO, JOLITBFHO BBa)XKaTH
oHOMacTHUYHMMHM TiOpumamu, sx-ot: Polish: Cybulski — riopumusosane: Cybold; Ukrainian:
Wasylyshun — riopunuzosane: Wasley; Russian: Moroz — riopuauzosane: Morroze [6, c. 38-39].

1987 poxy Ha XVI MixkHapoJHOMY OHOMAaCTHYHOMY KOHTpeci B JlaBami BUeHHWIl BUCTYNHB i3
nonoBiIo «Socio-Onomastik Status of Womeny («Col1io-oHOMacTHUHUI CTaTyC )KiHOK»). Ha ocHOBI
ananizy antpomnoHimiB Kanaau i CILIA gociiiHUK BUOKPEMHB TPU THUIH COI[I0-OHOMACTHUYHUX 3MiH
KIHOYHX IMEH 1 Mp13BUI micys mumro0y. Ha mymky gocnigHuka, mie:

1) conio-oHOMacTUYHA TIOBHA aCHMIJISMISA, IO BiJOYBAa€ThCS, KOJM JKiHKa TeperMae Micis
1100y (OBIOBIHHS, PO3JIyYeHHs) TIOBHI iM’sl Ta TPI3BHUIIE CBOrO 4OJOBiKa, Hampukiaam: Miss Mary
Miller micast nutro6y 3 John Peter Smith crae Mrs. John Peter Smith; Miss Marusia Kopychanski,
BuitmoBnmm 3amix 3a John Klumkiw, neperBoproerbes Ha Mrs. John Klumkiw [8, c. 14-15];
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2) cOLi0-OHOMACTHYHA YaCTKOBA aCUMIJISIIIIS, IO BiOYBAa€ThCs, KOJIH XKiHKa 30epirae CBO€ iM’si
nicis nuU1ro0y (OBIOBIHHS, PO3JIydeHHs) Ta Oepe JIMIIe YOJIO0BIiKOBE Mpi3Buile, Hanpukiaa: Miss Mary
Miller micist nutroGy 3 John Peter Smith crae Mrs. Mary Smith [8, ¢. 15-16];

3) co1i0-0HOMAaCTHYHA T10pUAM3aILis, IO BiIOYBAETHCS, KO JKIHKA MICIIs IUTI00Y (OBIOBIHHS,
PO3JIyUYEHHS) 3aJUIIA€E JIIBOYE iM’sl Ta JIBOYE MPI3BHUIIE, TOJABIIN JO HUX IMPI3BHUIIE YOJIOBiIKA, 4YaCTO
yepes aedic, manpukiana: Miss Mary Miller micist o6y 3 John Peter Smith crae Mrs. Mary Miller-
Smith uu Mrs. Mary Miller-Smith; Tania Nosko crae Tania Nosko-Oboroniv toro [8, ¢. 16-17].

ABTOp mpoTecTye MpoTH AedeMiHi3allli Ta CIOTBOPEHHS CIIOB’STHCHKUX 1IMEH ITiJI COLIaJIbHAM
THCKOM aHTJIO-CAKCOHCHKOT Ta (hpaHIly3bKoi iIMCHHUX crcTeM (Koiu ykpainka Miss Mary Solodka crae
Mrs. Mary Dykyj (3amicts Dyka) micis nutio6y 3 Mr. Dykyj), nonska lady Helena Kozibrodzka crae
Mrs. Helena Dobrowolski (3amicte Dobrowolska), suitmosmu 3amixx 3a Mr. Dobrowolski [8, c. 18—
19].

[3 MeTOoI0 YHMKHEHHS TaKUX MNPUKPUX MOBHHUX HemopeuHoctedl . PynHuIlbkuil pekoMeHaye
3po0OUTH 3arajibHONPUHHATUMU TaKi BUMOTH:

1. 3aMiXkHI XKIHKY TOBUHHI MaTH 3MOTY IIepeMaTH JIUIIE TPi3BHIIE YOJIOBIKA.

2. 3aMiXHI KIHKH IOBUHHI MaTH IIPaBo 30epiratu CBOE iM’s, a HE 3MIHIOBATHU MOTO Ha iM’sI CBOTO
YOJIOBIKA.

3. XKinoui mpi3BuUINA, [0 HaJleXaThb JO MOBHOI CHCTEMH, y SIKiil I'paMaTU4YHO PO3PI3HSAIOTH
JKIHOUMH 1 YOJIOBIUMIA PiJl, TOBUHHI BXXMBATHUCA 3 BIAMOBIAHUMHU POy cy(dikcamu Ta 3aKiHUEHHSIMHU |8,
c. 20].

Omxe, oHiMHA Jiekcuka Oyna anst 5. PyTHUIBKOTO TakoXK JXKEPEIOoM Ui BUBUEHHS CKIIATHUX
IPOIIECiB MOBHUX KOHTAKTiB, OCKIIbKM MOBO3HABEIb BUBYAB OCOOIMBOCTI MOOYTYBaHHS YKPaiHCHKHX
BJIACHUX HAa3B y 4Y)KOMOBHOMY cepenoBuIi, Hacammepen y Kanaxmi. 3i0pani marepianu mamu oMy
3MOr'y 3pOOUTH 3arajibHi BUCHOBKHU IIOJ0 aJanTallii yKpaiHChbKO1 OHIMHOI CUCTEMHU 10 OHOMACTUYHHUX
¢dopM KaHAICHKOI aHTITIMCHKOT MOBU. 3 OAHOTO OOKY, aBTOp TOBOPHUTH NPO 30€pEKEHHS YKPAaTHChKUX
HallMEHYBaHb Yy Ha3BaxX MICIEBOCTEH, a 3 IHIIOr0, HA3WBa€ TakKi BUAM OHOMACTHMUHUX 3MIH IIiJl
BILJTMBOM 4Y>KOi MOBH, SIK [TOBHA 1 YaCTKOBA ACUMUIIALIA OHIMIB Ta riOpuau3aniis.
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